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Narodna kultura kao element izgradnje
Ëitateljskog identiteta (na primjeru ukrajinske
djeËje knjiæevnosti iz projekta “Arka Ukrajina”
Jaryne Vynnyc'ke)

Izvorni znanstveni rad
PrihvaÊeno za tisak 28. rujna 2021.

Katarzyna JAKUBOWSKA-KRAWCZYK
Varπavsko sveuËiliπte

Nakon πto je Ukrajina stekla neovisnost, pitanja
ukrajinskog identiteta postala su vaæna u diskusiji o
knjiæevnosti i kulturi. PoËetni entuzijazam i snaæne
emocije naiπli su na mnoge ozbiljne probleme vezane
uz izgradnju nacionalne zajednice i neovisne dræave.
Upravo tada osvijestile su se povijesne, jeziËne i reli-
gijske razliËitosti pojedinih regija zemlje, a aktualna
tema postala je diskusija o znaËenju, ulozi i oblicima
funkcioniranja tradicija.

Na prijelazu iz osamdesetih u devedesete godine
20. stoljeÊa, kada je zapoËela æestoka diskusija o
rekonstrukciji kanona ukrajinske kulture, koja bi
mogla pomoÊi u obnovi nacionalne zajednice i izgrad-
nji Ëvrstih veza, narodna kultura odigrala je vaænu
ulogu. Mnogi ljudi, poput aktivista “Druπtva Leva”
koji su organizirali etnografske ekspedicije s ciljem
prikupljanja materijalne i duhovne baπtine, smatrali
su je kvintesencijom ukrajinskog duha (vidi Hnatiuk,
2003). Drugi, koji su zagovarali modernizaciju, iako
su vidjeli neophodnost pozivanja na visoku kulturu,
morali su priznati da je ona preËesto koristila izvore
etniËke kulture.

TreÊi, kao na primjer Serüij TrymbaË (vidi Ursu-
lenko, 2013), primijetili su da narodna kultura ‡ koja
je za vrijeme Sovjetskog Saveza, unatoË manipula-
cijama kojima je bila podvrgnuta, sluæila kao konso-
lidacija ukrajinskog druπtva ‡ devedesetih godina gubi
svoju snagu i postaje manje razumljiva i privlaËna
buduÊim generacijama. Kako navodi Anna Ursulenko
u vezi s prvim desetljeÊima neovisnosti:

nakon postizanja ciljeva koje zajednica æeli, prethodne
oznake kolektivnog identiteta zajednice Ëesto gube
integrirajuÊu snagu, revidiraju se ili ukidaju. »ini se
da su u ukrajinskom druπtvu oznake identiteta, posu-
ene iz ruralne tradicije, proπle upravo taj put.

Posebna vaænost pridavana im je u vrijeme odsustva
suvereniteta, isticale su se tijekom borbe za neovisnost.
Meutim, u novoj druπtvenoj situaciji njihov simbo-
liËki, ujedinjujuÊi znaËaj postao je dvosmislen i zbog
raπirene kulturne prakse i zbog radikalnih promjena u
razmiπljanju o perspektivama ukrajinske kulture, a

Ëesto i zbog konformistiËkog odbacivanja teπkog za-
datka objektivnog promiπljanja tradicije. (Ursulenko,
2013: 118)

No, na primjeru odabranih slikovnica pokuπat
Êemo vidjeti koliko se takvo razmiπljanje joπ uvijek
potvruje posljednjih godina. Anatolij Svidzyns'kyj
istaknuo je da “spomenici proπlosti, opÊenito cjelo-
kupna kulturna baπtina, za sadaπnjost predstavljaju
prvenstveno kulturni potencijal” (Svidzyns'kyj, 1992:
5). KljuËno je pitanje kako se danas moæe iskoristiti
taj potencijal.

Narodna je kultura svojim korijenima usko pove-
zana sa seoskim okruæenjem. Kako navodi Antoni
Komeda,

u razvoju te kulture mogu se izdvojiti tri etape (raz-
doblja): tradicionalna kultura, dezorganizirana kultura
i modernizirana kultura. (...) Te etape mogu se smatrati
trima idealno-tipoloπkim konceptima (modelima) na-
rodne kulture. (Komendera, 1981: 77)

Pokuπaji svih definiranja narodne kulture nailaze
na brojne poteπkoÊe. Wojciech Burszta smatra da je
trebamo razumjeti kao primarni model kulture ili kao
skup modela, normi i produkata koje je razvila seoska
zajednica (Burszta 1999: 117‡199). Izabella Bukraba-
Rylska vidi joπ veÊe poteπkoÊe u definiranju granica
izmeu narodne, tradicijske i ruralne kulture. Svaki
od pokuπaja otvara bezbroj pitanja koja podrivaju nje-
govu legitimnost (Bukraba-Rylska, 2008: 460‡473).

Ne planiramo zapoËinjati raspravu o moguÊno-
stima i potrebama takve podjele, cilj naπeg Ëlanka je
analizirati fenomen narodne kulture u πirem smislu.
OkreÊuÊi se literaturi o odabranoj temi, u kojoj nala-
zimo razliËite modele analize, prije svega uzeli smo
u obzir onaj koji predlaæe razmatranje kontinuuma
narodne i nacionalne kulture, pri Ëemu prvu definira
kao vaæan element nacionalnog identiteta.

Potrebno je osvijestiti da u druπtvu koje Anthony
Giddens (2010) naziva kasnom modernoπÊu, procesi
globalizacije uzrokuju tako intenzivno ubrzanje raz-
voja da mnogi njegovi Ëlanovi traæe trajne elemente.
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©titeÊi se od iskorjenjivanja, uniπtavanja druπtvenih
odnosa i disharmonije vremena i prostora, ljudi se
pokuπavaju vratiti tradicionalnim oblicima suæivota.
T. Edensor u svom radu Performing rurality navodi
da je u mnogim geografskim podruËjima tendencija
konsolidacije ruralne kulture povezana s njezinim
shvaÊanjem kao stabilne, koja samim time daje osjeÊaj
sigurnosti u svijetu koji se stalno mijenja (Edensor,
2006). U razliËitim oblicima ukrajinske kulture vidi-
mo pokuπaje vjerovanja ne toliko struËnim sustavima
karakteristiËnima za kasno moderno druπtvo, koliko
iskustvu predaka. To je, naravno, povezano s ukrajin-
skom tradicijom. Kao πto je Roch Sulima pisao u
radu Folklor i knjiæevnost, kulturu ne stvaraju toliko
folklorni fenomeni koliko pokuπaji da ih se shvati
(Sulima, 1985).

Pokuπaji da se odgovori na ova problemska pita-
nja mogu se pronaÊi u suvremenoj ukrajinskoj djeËjoj
knjiæevnosti koja Ëesto ima za cilj upoznati mlade
Ëitatelje sa svijetom ukrajinske kulture. Za to ima
mnogo razloga. Bez sumnje, narodna tradicija zauzi-
ma vaæno mjesto u ukrajinskoj kulturi, a podrπka
tradiciji iznimno je vaæna za oËuvanje nacionalnog
identiteta, zbog Ëega je tradicija poæeljan element u
komunikaciji meu naraπtajima. Njezino bogatstvo i
regionalna raznolikost ponekad se smatraju naËinom
spaπavanja od unifikacije, πto jaËa Ëovjekovu æelju
da æivi ispravno, ËuvajuÊi i prenoseÊi buduÊim gene-
racijama vlastite obiËaje i tradicije. KonaËno, veliku
vaænost imaju ruralni korijeni veÊine ukrajinskog sta-
novniπtva, buduÊi da sve poËinje od obiteljskog doma,
koji je za dijete axis mundi.

U ovom Ëlanku predstavljena je analiza naËina
na koje autori odabranih djela namijenjenih mlaim
Ëitateljima prikazuju bogatstvo narodnih tradicija i
obiËaja. Knjiæevnici ih na poseban naËin smjeπtaju u
suvremeni kontekst, pripremajuÊi tako Ëitatelje na
odgovornost za oËuvanje tradicije u buduÊnosti.

U poslijeratnim godinama aparat sovjetske vlasti
djeËju knjiæevnost smatrao je nositeljem ideja i jednim
od naËina odgoja “novog socijalistiËkog Ëovjeka”. Nje-
zina uloga uvelike se temeljila na jaËanju ideala radni-
ka i seljaka tog vremena. Meutim, treba imati na umu
da se od πezdesetih godina 20. stoljeÊa razvoj ukrajin-
ske djeËje knjiæevnosti razlikovao od prethodnih sovjet-
skih uzora. To uvjerljivo dokazuju istraæivaËi, primje-
rice Uljana Baran ukazuje na pripovijetke V. Nestajka
U krajini sonjaËnyh zajËykiv (U zemlji SunËevih zra-
ka), I. Baümuta Pryüody Ëornoüo kota LapËenka
(Avanture crnog maËka LapËenka), djela J. ûucala, û.
Tjutjunnyka, M. Vinüranovs'kog. Navedeni autori
Ëesto su birali sliËne teme, ali njihovi junaci nisu bili
jednoznaËni. Knjiæevnici su izbjegavali stvaranje liko-
va koji bi bili nedvosmisleni uzori sovjetskog ponaπa-
nja, toliko idealni da ne odgovaraju stvarnosti. U
stvaralaπtvu tih pisaca estetska vrijednost imala je vaæ-
niju ulogu od puke didaktiËke (ûnidec', 2014).

Poloæaj djeËje knjiæevnosti u prijelaznom razdob-
lju ‡ nakon πto je Ukrajina stekla neovisnost ‡ pro-

mijenio se. S jedne strane, knjiæevnosti je vraÊena æe-
ljena sloboda, s druge strane, meutim, teπka socijalna
i ekonomska situacija u zemlji dovela je do prestanka
izlaæenja mnogih izdanja, smanjenja tiraæa i opÊe krize
na izdavaËkom træiπtu. PoËetni problemi djelomiËno
su kompenzirani pojavom novih zanimljivih knjiæev-
nih tekstova za djecu, novih autora i tema.

Naπe istraæivanje odraæava kulturoloπki pristup
identitetu u tumaËenju Antonine Kloskovs'ke. Prema
miπljenju ove znanstvenice, nacionalni identitet te-
melji se na simboliËkoj kulturi,

dakle, sustavu znaËenja koji objedinjuje umjetnost,
vjerovanja, povijest i tradicije koji su zajedniËki pri-
padnicima odreenih zajednica i koji se prenose u
nasljee izmeu generacija i u procesu kulturalizacije,
zahvaljujuÊi kojem se odvija nasljeivanje izmeu
generacija. (Kornacka-Skwara, 2011: 118)

Meu naπim istraæivaËkim interesima nalaze se
slikovnice koje se posljednjih godina vrlo dinamiËno
razvijaju na ukrajinskom izdavaËkom træiπtu. Ideja
stvaranja slikovnica iznimno je stara i datira od 17.
stoljeÊa, kada je objavljen Orbis Sensualium Pictus
autora Jana Amosa Komenskog. Meutim, pokuπaji
njihova definiranja traju do danas. Prema istraæivaËi-
ma djeËje knjiæevnosti, slikovnicu odreuje dvojnost
pripovijedanja: vizualnog i tekstualnog. Meutim, u
tijeku su diskusije o meusobnom odnosu meu
njima: treba li jedan od njih biti vaæniji (ako je tako,
koji) ili su potpuno ravnopravni. Vaæna je i podjela,
koju je predloæila Kristin Hallberg, na ilustriranu knji-
gu i slikovnicu. Meutim, u ovom Ëlanku ne namje-
ravamo raspravljati o definiciji “slikovnice”. KljuËni
termin u istraæivanju je termin “ikonotekst” koji je,
prema Kristin Hallberg, jedinstvo rijeËi i slike, a Ëita-
nje obiju omoguÊuje iπËitavanje pravilne poruke
(Nikolajeva, Scott, 2006: 6).

»ini se da je jednu od najpotpunijih definicija
slikovnica predloæila Barbara Bader koja je ustvrdila
da je slikovnica

tekst, ilustracije i cjeloviti dizajn; moæe biti izraena
ruËno ili biti komercijalni proizvod; to je druπtveni,
kulturni i povijesni dokument i, prije svega, iskustvo
za dijete. Kao umjetniËka forma, ovisi o zvuËanju slika
i rijeËi koje se prikazuju istovremeno na svakoj stranici
i dramatizmu okretanja listova. Posebnost slikovnice
je da ima beskrajne moguÊnosti. (Bader, 1976: 1)

S. Pidopryüora skreÊe paænju na to da knjige koje
spajaju sliku i tekst

koriste vizualnu metaforu koja pojaËava viπestruku
asocijativnost slike, pridonosi gomilanju znaËenja koja
postaju razumljiva u kontekstu kulturne, politiËke,
socioloπke situacije u druπtvu. (Naumenko, 2018: 107)

»itatelj mora razumjeti kôd, stvoriti vlastiti naËin
Ëitanja teksta i kretanja kroz prostor sadræaja, forme i
boje. Kako napominju M. Nikolajeva i C. Scott, po-
trebno je stalno pratiti interakciju izmeu linearnog
narativa i ilustracija, koje ponekad imaju oznake
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statiËnosti (Nikolajeva, Scott, 2000). Razvoj europske
slikovnice posljednjih desetljeÊa intenzivno je potak-
nut dogaajima kao πto su Bienále Ilustrácií (Bijenale
ilustracije) u Bratislavi, sajmovi knjiga u Leipzigu,
Bologni, Frankfurtu i dr. Meu istaknutim umjetnici-
ma koji su sudjelovali na ovim dogaanjima svakako
treba spomenuti osnivaËe studija “Agrafka”: Romanu
Romanyπyn i Andrija Lesiva.

Paænju zasluæuju i uspjesi l'vivske ilustratorice
Oksane DraËkovs'ke, koja je 2021. godine uvrπtena
na popis istaknutih grafiËkih dizajnera Bolonjskog
festivala. Od ukrajinskih autora slikovnica valja
spomenuti i Natalju Zabilu, ûalynu Zin'ko, Juliju So-
botjuk, Nadijku ûerbiπ, Anastasiju Stefurak, Romana
Skybu, Liju Dostljevu, Zakentija ûorobjova i mnoge
druge.

Na fenomen slikovnice u Ukrajini skrenuli su
pozornost i dogaaji poput Festivala ilustracije knjiga
na l'vivskom Forumu izdavaËa ili prvog Festivala
ilustracije knjiga “Ukrajinski obiteljski mlin” u orga-
nizaciji Nacionalnog muzeja knjiæevnosti Ukrajine,
natjeËaja Top BaraBuky ili nagrada “Dæury” Volo-
dymyra Rutkivs'kog i drugih.

S obzirom na naπu temu, usredotoËit Êemo se na
knjige koje su dio projekta “Arka Ukrajina”. Prema
rijeËima pokretaËice projekta Jaryne Vynnyc'ke, roen
je iz tuge πto Ukrajinci ne cijene naslijee svojih
predaka. Ona smatra da je to povezano s povrπnim
poznavanjem pa je projekt velikih razmjera, ukljuËuje
objavljivanje serije knjiga ili slikovnica, koncerte i
multimedijska dogaanja. Meutim, da bi se to omo-
guÊilo, potrebna je suradnja sa struËnjacima u mnogim
podruËjima. Serüij Æadan, koji je bio koautor jednog
od njegovih dijelova, rekao je:

Jako mi se svia sama slika arke. Jako je lijepa, duboka
i πto je najvaænije ‡ aktualna. Za mene arka nije apo-
kaliptiËni prizor. Prije je to poËetak putovanja, metafora
pronalaska sebe, svog mjesta na ovom svijetu i svog
teritorija. (SlipËenko, 2020)

No, prije nego prijeemo na izdanja u okviru
projekta “Arka Ukrajina”, treba spomenuti glazbeni
projekt iz 2020. godine koji je za njega postao vaæan
kontekst. Glazbeni projekt stvorile su Jaryna Vyn-
nyc'ka i Oksana Lyniv uz pomoÊ Andrija VodyËeva i
on je postao vaæan glas u raspravi o ukrajinskoj
nacionalnoj tradiciji. Taj eksperimentalni koncert-
antologija okrenuo se tisuÊljetnoj ukrajinskoj glazbe-
noj tradiciji (arhaiËne koledarske i duhovne pjesme,
narodna glazba i pjesme Polissja, od Bortnjans'kog,
Lysenka i Ljatoπyns'kog do Skoryka i Syl'vestrova,
Vasylja Barvins'kog, Volodymyra Ivasjuka, u izvedbi
DakhaBrakhe sa simfonijskim orkestrom). U projektu
su sudjelovali i DakhaBrakha, Horeja Kozac'ka,
Dudaryk, Uljana ûorbaËevs'ka, Kurbasi, kyjivski
æenski zbor “Mykola Lysenko”, Simfonijski orkestar
mladih Ukrajine i drugi; ne samo glazbenici, veÊ i
istaknute osobe iz kulturnog i knjiæevnog æivota.
Zadatak projekta nije bio samo rekonstruirati staru

glazbu, veÊ je i aktualizirati. Tako su se meusobno
spojili razliËiti glazbeni pravci, kao i multimedijska
sredstva.

Jedan od razloga odabira ovog æanra knjiæevne
forme jest Ëinjenica da se veÊina analiziranih izdanja
za djecu moæe tumaËiti kao knjiæevnost namijenjena
svim dobnim skupinama. OpÊenito, poteπkoÊe u
povlaËenju jasnih granica izmeu djela za djecu i
odrasle poznate su u znanosti o knjiæevnosti, πto je
posebno vidljivo naroËito kada su u pitanju slikovnice.
Kako primjeÊuje Hanna Dymiel-Trzebiatowska, pre-
ma Grou Dahlemu,

Slikovnica, adresirana svim dobnim skupinama, otkriva
razvijene odnose “tekst-slika”, poetski, ekspresivni i
minimalistiËki jezik s poredbama i metaforama, alego-
rijama i aluzijama, igrom rijeËi i ironijom (…) Otvara
se za zabavu i jeziËne eksperimente u mnogim dimen-
zijama, jer sve je dopuπteno, sve je moguÊe, pod uvje-
tom da je dobro i zanimljivo za djecu. (Trzebiatowska,
2017: 34)

Meutim, tekstovi navedenih izdanja ne dotiËu
uvijek laku i ugodnu tematiku, ponekad imaju teæak
emocionalni sadræaj. No, knjige su izgraene tako da
Ëitatelj moæe filtrirati njihov sadræaj na temelju vlasti-
tog iskustva i senzibiliteta. Upravo zato postoji mnogo
naËina njihova Ëitanja ‡ Ëak i ista osoba, ovisno o
okolnostima, moæe razliËito Ëitati ove tekstove. Sli-
kovnice Ëesto mogu biti djeliÊi pomoÊu kojih Ëitatelj
æivi æivot i u njegovim razliËitim fazama pokazuje
razliËite razine percepcije i emocija. Kako navodi
Jaryna Vynnyc'ka, cilj projekta “Arka Ukrajina” jest
pokuπaj pronalaæenja ukrajinskih korijena u globa-
liziranom svijetu.

U knjizi Jaryne Vynnyc'ke i Julije Tabens'ke
Skrynja. ReËi syly (©krinja. Predmeti snage) Ëitatelju
se nudi da ode u “bolji svijet” u kojem je, kako tvrde
autorice citirajuÊi pjesmu Paradise City grupe Guns
N' Roses, “trava zelena, a djevojke su lijepe”. Taj su
svijet autorice izgradile i djelomiËno rekonstruirale
subjektivno, ali na temelju znanja i konzultacija sa
struËnjacima iz odreenih podruËja, ukljuËujuÊi i
zaposlenike Instituta kolekcionarstva spomenika
ukrajinske umjetnosti pri Znanstvenom druπtvu Taras
©evËenko.

“KreÊemo... Napuni πkrinju ‡ napuni sebe” ‡ tako
autorice vode Ëitatelja kroz komponente koje Ëine
tradicionalni svijet ukrajinske svakodnevice: Ëitatelj
s njima zaviruje u πkrinju, gleda ikone, ruËnike, tro-
krake svijeÊnjake, keramiku, tepihe, koπulje, plahte,
ogrlice... »itatelju nude da se nae usred djevojaËkog
univerzuma, svijeta maπte, emocija, da pronae vlasti-
to mjesto, jer zapravo, kako poËnemo shvaÊati kad
Ëitamo sljedeÊe stranice knjige, to je ono πto πkrinja
skriva u sebi. Na taj naËin komunikacija s naizgled
obiËnim predmetom (komadom namjeπtaja) pretvara
se u priliku da se zaviri u povijest konkretnih ljudi,
barem zato πto se na poklopcu πkrinje Ëesto nalazila
obiteljska kronika, koju su vodile domaÊice. »itanje
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Skrynje... poziv je na avanture povezane s otkrivanjem
povijesti vlastite obitelji.

U recenzijama se mogu pronaÊi opisi poput
knjiga-muzej, knjiga-inspiracija ili knjiga-motivacija.
Svaki od njih na neki je naËin adekvatan ‡ muzej kao
zbirka i prezentacija vrijednih drevnih kulturnih
artefakata, inspiracija kao inspiracija za poËetak ili
nastavak avanture s narodnom umjetnoπÊu u svako-
dnevnom æivotu. Na kraju, motivacija da se tradicio-
nalna kultura uËini dijelom svakodnevnog æivota. I u
samom tekstu i u njegovu vizualnom jeziku regionalno
se isprepliÊe s univerzalnim i u tome je njegova snaga.
To omoguÊuje Ëitanje s mnogih glediπta, stavljajuÊi
povijest konkretnih obitelji na prvo mjesto, ali i mnogo
πire, obraÊajuÊi pozornost na svima razumljiv feno-
men narodne kulture i njegovu povezanost sa sadaπ-
njoπÊu.

Joπ jedna knjiga sa sliËnom tematikom i poetikom
je NareËena (Mladenka) Jaryne Vynnyc'ke, Julije Ta-
bens'ke i Dmytra Osypova. Ovaj projekt nastao je uz
potporu i na temelju zbirke Nacionalnog muzeja Ivan
ûonËar, kao i koriπtenjem materijala iz poznatih
privatnih zbirki. Ovdje, zajedno s djevojËicom Barbar-
kom zainteresiranom za svijet, Ëitatelj saznaje o taj-
nama obiËaja, æenstvenosti i ljubavi povezanima s
tradicionalnom ukrajinskom kulturom. Autori pripo-
vijedaju o noπnjama, nakitu, elementima dekora kuÊa
iz razliËitih regija zemlje, prenoseÊi ne samo njihov
izgled, veÊ prije svega simboliku. U knjizi noπnja ima
ulogu otkrivanja povezanosti s odreenim mjestom i
zajednicom, kao u sluËaju svadbenih vjenËiÊa iz regija
Kijeva, Pokuttja, Polissja, Podillja, ûucul'πËyne koje
spominju autori. Njezini elementi, koji se prenose s
koljena na koljeno, odraæavaju povijest obitelji i njenih
pojedinaËnih Ëlanova. Fotografije predaka imaju sna-
æan utjecaj na maπtu junakinje djela, πto dokazuje tezu
Tima Edensora da “uobiËajena upotreba stvari Ëini
da se stvar i osoba stapaju u jednu cjelinu” (Edensor,
2004: 140). Autori se dotiËu i problematike odnosa
izmeu odjeÊe i njezine vlasnice. Junakinja, gledajuÊi
fotografije æena iz svoje obitelji u svadbenim narod-
nim noπnjama, pokuπava otkriti tko su one bile. I tada
æeli postati sliËna njima, biti joπ jedna karika u obitelj-
skoj povijesti. OdjeÊa u sebi nosi obiteljski duh, posta-
je predmet djevojËinih misli. Ova tradicija duboko je
ukorijenjena u ukrajinskoj kulturi, ali se javlja i u
drugim geografskim podruËjima. PozivajuÊi se na rad
navedenog istraæivaËa, moæemo ustvrditi da se “nacio-
nalna nostalgija za odreenim predmetima oËituje i u
potraænji za rukotvorinama, za razliku od masovno
proizvedenih homogeniziranih artefakata” (Edensor,
2004: 153). Predmeti koje lokalna zajednica proizvodi
stoljeÊima postaju utjelovljenje lokalne kulture, grade
njezinu unikatnost, dok je posljedica kasno modernog
druπtva u pravilu “odvajanje druπtvenog æivota od go-
tovih obrazaca i ustaljenih praksi” (Giddens, 2010:
360).

Analizirane knjige potiËu na razmiπljanje o pro-
vjerenim scenarijima i pokuπaju njihove adaptacije.

Narativ obaju djela izgraen je kao priËa koju priËa
baka, vizualni dizajn istiËe odabranu temu, ostavlja-
juÊi pritom puno prostora maπti svakog Ëitatelja.
PojedinaËni predmeti koji se Ëuvaju u πkrinjama ili
na tavanu trebali bi, prema planu autora, zaintrigirati
Ëitatelja, potaknuti ga na vlastita istraæivanja koja
mogu biti naËin obnavljanja vlastitog identiteta.

Knjiga nosi naslov NareËena i temelji se na tra-
dicijama vezanima za vjenËanje. Glavna junakinja je
“djevojka-vjetar”, kÊi planinskih vjetrova, ljepotica
slobodarka koja se kreÊe zrakom ne dodirujuÊi tlo,
ljudima donosi inspiraciju i ljubav. Meutim, nakon
prouËavanja obiteljskih tradicija i narodnih obiËaja,
djevojka æeli u æivotu zaigrati ulogu princeze i druge
tradicionalne uloge. OpisujuÊi osobu u kazaliπtu
druπtvenog æivota, Erving Goffman pokazuje kako,
pod utjecajem tuih oËekivanja, osoba pokuπava
ostaviti dobar dojam ‡ pokorava se drugima kako bi
je prihvaÊali i cijenili i pritom koristi razne kostime i
rekvizite (Goffman, 1981). Takva uloga dodijeljena
je junakinji analizirane knjige, moæda ne izravno, ali
se od djevojke oËekuje odreeno ponaπanje koje bi
potvrdilo njezin druπtveni status. Vrijedi napomenuti
da se odreene znaËajke u stvaranju lika djevojke
upliÊu u ideju evolucije glavne junakinje, ali na kraju
ipak pobjeuje æelja za udajom (iako to nije odmah
moguÊe) kako bi proπirila genealoπko stablo i kako
bi osjetila vlastitu jedinstvenu ulogu u tradicionalnoj
svadbenoj noπnji.

Narodna kultura reproducira se u razliËitim obli-
cima koji jaËaju njezine simboliËke i praktiËne vrijed-
nosti. Kako piπe T. Edensor: “Oni se odvijaju i na taj
se naËin reproduciraju kao individualni ili grupni
identiteti i zamiπljene geografije” (Edensor, 2006:
486). Ti su procesi naroËito evidentni u sluËaju rituala
povezanih s blagdanima. Leszek Sosnowski skreÊe
pozornost na sljedeÊu Ëinjenicu:

Blagdan je predvidljivo savrπenstvo koje, skriveno u
svakodnevnom postojanju, nakratko postaje stvarno i
zahvaljujuÊi kojem æivot postaje ispunjen. Meutim,
blagdan nije æivot, on simbolizira ili predstavlja æivot
‡ s borbom kao pokretaËkom snagom, ljubavlju kao
njezinim ostvarenjem i smrÊu kao granicom ‡ æivot u
cjelini. (Sosnowski, 2003: 5)

Ne iznenauje πto je upravo ova tema postala
toliko vaæna za autore djeËje knjiæevnosti. Konkretno,
upoznavanje boæiÊnih tradicija s djeËjeg stajaliπta
moguÊe je zahvaljujuÊi knjizi Jaryne Vynnyc'ke, Julije
Tabens'ke, Oleüa Denysenka, Ostapa Lozyns'kog,
Dmytra Osypova U krajini syrnyh konykiv (U zemlji
konjiÊa od sira) i knjizi ©kola Rizdva (BoæiÊna πkola)
Jaryne Vynnyc'ke i Olene Smetane. Obje su knjige
priËe o BoæiÊu u L'vivu i na ûucul'πËyni, a osim toga,
autori prve odluËili su da je to dobra prilika za pred-
stavljanje tradicionalnih gorskih zanata. L'viv se
pojavljuje kroz prizmu osjeÊaja, jer je u prvom planu
percepcija svijeta pomoÊu mirisa i okusa, toliko tipiË-
na za djeËju percepciju. Pogled privlaËe πareni izlozi
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duÊana, miris kruha i karamele lebdi nad gradom, a
dominantni okusi su arancini, kiflice i kolaËiÊi. »ak
se i priroda povezuje s omiljenim delicijama ‡ snijeg
koji pada ima okus kolaËiÊa. »itajuÊi ove retke nemo-
guÊe je ne prisjetiti se romana Vysokyj zamek (Visoki
dvorac) Stanisława Lema.

PriËa vodi Ëitatelja kroz bajkovito doba djeËjih
praznika, sa svim najvaænijim tradicionalnim pripre-
mama, poput pisanja pisma sv. Nikoli i dvanaest dana
pripreme vezanih za peËenje lvivs'kih medenjaka i
tradicionalno ukraπavanje doma. Naglasak je stavljen
na obnovu tradicije i njezinu reprodukciju ovdje i sada.
Narodne noπnje predstavljene su u tradicionalnom
stilu, ali i u moderniziranoj verziji suvremenih dizajne-
ra, poput brenda »yËeri. To je takoer dobro ilustrira-
no kroz posjet Nacionalnom muzeju Andrij ©ep-
tyc'kyj, πto je pruæilo priliku diviti se ikonama koje
vise na zidovima, kao i u pokuπajima samostalnog
stvaranja ikone svog zaπtitnika na staklu.

Djelo ©kola Rizdva autori predstavljaju kao vodiË
za one koji æele blagdane doæivjeti kao vrijeme Ëuda.
Obje knjige sadræe pravi katalog vaænih boæiÊnih atri-
buta, poput obiteljskog boæiÊnog stola, posua, tro-
krakog svijeÊnjaka, diduha od pπenice, pauka od
slame, ukrasa od papira, koledarskih pjesama itd.
Knjige predstavljaju zbirku kulturnih praksi na naËin
da ih Ëitatelji æele prilagoditi svom æivotu i uËiniti ih
ponavljajuÊim elementom vlastitog slavlja. To je
svojevrsni skup kodova koji ukazuju na ispravno
ponaπanje u konkretnim situacijama. Njihova zajed-
niËka internalizacija trebala bi pomoÊi jaËanju druπ-
tvenih veza i izgradnji zajednice. »itatelj dobiva
konkretne savjete i zadatke s receptima ili uputama,
na primjer, kako naslikati ikonu.

Vaæno je napomenuti i aluziju na palimpsest.
Ryszard Nycz napominje da

metafora palimpsesta skreÊe naπu pozornost na mnoge
vaæne znaËajke razliËitih kulturnih objekata (od knji-
æevnih i umjetniËkih djela, preko glazbe i filma, do
arhitekture i semantike gradskih prostora), ali one
znaËajke koje su prvenstveno povezane s “unutarnjim”,
veÊ semiotiziranim komponentama kulturnog objekta,
podreenima pravilima umjetnosti. (Nycz, 2012: 40)

U knjizi U krajini syrnyh konykiv odvija se svoje-
vrsni eksperiment istovremenog biljeæenja slojeva
triju vrlo razliËitih umjetniËkih stilova: Julije Taben-
s'ke, Olega Denysenka, Ostapa Lozyns'kog. »itatelj
dobiva slikovnicu koja nije samo estetski mozaik, veÊ
i mozaik identiteta ‡ ovisno o njegovim ukusima,
sklonostima i senzibilitetu. Moæe se Ëiniti da se grafika
koriπtena u ovoj knjizi ponovno prepoznaje na drugim
slikama. Kao rezultat, takav umjetniËki pristup omo-
guÊuje viπestruko Ëitanje sadræaja djela.

U spomenutim izdanjima narodne teme ukloplje-
ne su u suvremeni grad i konkretni geografski prostor.
»itatelj gleda narodne ikone koje vise na zidovima
stanova, guculska trija i tanjure, ljude u narodnim
noπnjama koji sjede za stolom, koledare koji πeÊu

gradom, voze se autobusima itd. “BoæiÊne tradicije
L'viva veliki su viπeglasni zbor u Ëast Roenja. Jer su
se ‘samo u L'vivu’ mogli tako graciozno izmijeπati
galicijski, poljski, guculski, pravoslavni i poganski
obiËaji” (Vynnyc'ka, Smetana, 2019: 3). Povratak
folkloru i, prije svega, autentiËnosti takoer se moæe
iπËitati u πirem kontekstu svjetskih druπtvenih pokreta.
To dijelom proizlazi iz uvjerenja da se u gradu Ëovjek
podreuje aktivnostima vezanima za izgled, prezenta-
ciju i upravljanje dojmovima (Csordas, 1994: 2). Ljudi
koji æive u gradu vide veÊu slobodu u æivotu na selu.
Grade nostalgiËne snove o osloboenju od gradskih
konvencija. Selo se, kako tvrdi T. Edensor, asocira s
poveÊanom senzornom percepcijom, s pojaËanim
osjeÊajima i sreÊom.

Prostor je vaæan u svim analiziranim slikovnica-
ma. Kako je ustvrdila El¢bieta Rybicka,

u mjesto i prostor upisana je logika (i politika) smjeπtaja
kulturnog i kolektivnog sjeÊanja. To ukljuËuje i mate-
rijalne artefakte (ploËe i spomenike u Ëast dogaajima,
ljudima i, sve ËeπÊe i ËeπÊe, æivotinje, muzeje, arhitek-
turu, nekropole, murale), kao i ono πto viπe ne postoji
u materijalnoj dimenziji ‡ praznine, provalije, ruπevine,
ponekad ostavljajuÊi tragove nestale proπlosti i, na
kraju, ono πto spada u sferu performativnosti, a time i
aktivnosti ‡ povijesna uprizorenja, rituali sjeÊanja, indi-
vidualne radnje i kolektivne ceremonije. (Rybicka,
2011: 202)

Upravo takav prostor stvorili su autori analiziranih
slikovnica. U grafici spajaju sacrum i profanum. Inte-
rijeri kuÊa i gradski prostori puni su artefakata koji se
odnose kako na individualno, tako i na kolektivno
sjeÊanje. Junaci su sadaπnji stanovnici grada, Ëesto s
licima kulturnih djelatnika, slikara, glazbenika, ali i
liËnosti poput Andrija ©eptyc'kog i mitske ‡ sv. Nikola
ili Mol'far. ZahvaljujuÊi njima, i u tekstualnom i u
vizualnom sloju moæemo pratiti odnose izmeu Ëovje-
ka i okolnog prostora, koji stvaraju njegovo iskustvo
i oblikuju njegov identitet. Emocionalni odnosi likova
s pojedinim elementima okolnog svijeta igraju vaænu
ulogu jer im pomaæu da se smjeste u konkretnom
prostoru i uklope svoj æivot u njega.

U ukrajinskim slikovnicama vaænu ulogu igra
kolaæ ‡ doprinosi modernizaciji tradicionalnih sim-
bola, rituala itd. Suvremeni elementi spajaju se s
tradicionalnim narodnim, bajkovitim, sama grafika
spaja razliËite tradicije i stilove. Analizirane knjige
svojevrsni su “pokuπaj ruπenja granica izmeu umjet-
nosti i æivota. Umjetnost se odriËe fiktivnosti, po prvi
put pripajajuÊi komadiÊe i mrvice stvarnosti podruËju
umjetnosti, a zatim ulazeÊi u stvarnost” (Karpowicz,
2007: 123). U analiziranim slikovnicama pronaÊi
Êemo mnoge primjere kombiniranja predmeta iz
svakodnevnog æivota s umjetniËkim djelima. GrafiËari
koriste specifiËnost kolaæa koji se “istiËe prisutnoπÊu
nejednolikog gotovog elementa, istrgnutog iz stvar-
nosti, unesenog u umjetniËku kompoziciju” (Kar-
powicz, 2007: 126). Na primjer, kredenc, namjeπtaj,
odjeÊa, moderni izlozi, igraËke, djeËji crteæi, Ëak i
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knjige, u kombinaciji s umjetniËkom grafikom, uπli
su u novi kontekst. Oni postaju citati iz stvarnosti, ali
mnogi od njih dobivaju novo znaËenje, a svi zajedno
tvore tajanstvene svjetove. Osim toga, autori su stvo-
rili kartu koja pomaæe u orijentaciji u vremenu i
prostoru. Moæemo ustvrditi, pozivajuÊi se na Ryszarda
Nycza, da su stvoreni kolaæi “operacija na znakovima,
slikama, simbolima” (Nycz, 2000: 282).

U knjigama se Ëesto koriste slike duboko ukorije-
njene u narodnoj tradiciji, poput drva æivota ili lika
sv. Nikole. One obiËno dobivaju suvremenu interpre-
taciju, pokazujuÊi tako ne samo da potjeËu iz proπlosti,
veÊ i da pripadaju sadaπnjosti i odraæavaju se u suvre-
menoj ukrajinskoj kulturi. U spomenutim slikovni-
cama autori koriste kolaæe ne samo u slikama, veÊ i u
jeziku, citirajuÊi i stvarajuÊi nova znaËenja od dobro
prepoznatljivih fragmenata tekstova. UpeËatljiv pri-
mjer je uporaba dijalekatskih rijeËi (ponekad Ëak i s
glosarom) ili citata iz popularne kulture (na primjer,
u slikovnici Skrynja... citiranje ulomka iz pjesme
grupe Guns N’ Roses). Kako navodi A. Karpowicz:
“Kolaæ takoer pretvara reprezentaciju u stvaranje
darova, to je gesta pribliæavanja sustava reprezentacije
æivotu, ali na potpuno nemimetiËki naËin; kreativno”
(Karpowicz, 2007: 125). To su ujedno i zadaci koje
su pred sebe postavili autori analiziranih knjiga:

Ova je bajka pokuπaj vraÊanja onog stanja svijesti kada
vjerujeπ u »udo i nemaπ ni najmanje sumnje ‡ darove
donosi Nikola. To je pokuπaj da se vrati osjeÊaj nevje-
rojatne sigurnosti, kad ti je tako slatko æivjeti na ovom
svijetu, ali joπ uvijek ne znaπ da se to stanje zove ljubav.
(Vynnyc'ka, Tabens'ka, Denysenko, Lozyns'kyj, Osy-
pov, 2018)

‡ Ëitamo u opisu izdanja. PozivajuÊi se na istraæivanje
Theodora Adorna, moæemo ustvrditi da tekstovi
odabrani za analizu koncentriraju mnoge kulturne,
povijesne, nacionalne i obiteljske aspekte (Adorno
1999: 97). Nakon πto rasvijetlimo jedan, poËinjemo
uoËavati druge, puno bolje ih razumjeti, signifikatori
se slaæu jedan na drugi, presijecaju se, podsjeÊaju na
druge tekstove, simbole itd.

GeneralizirajuÊi funkcije koje u analiziranim
tekstovima vrπe reference na narodnu kulturu oslanja-
mo se na tipologiju Budyte-Budzy„ske (2013). Kao
prvo, takve reference trebale bi pomoÊi u autodefi-
niranju osobnosti i identifikaciji sa zamiπljenom
zajednicom. One Ëitatelja podsjeÊaju na stoljetno
zajedniπtvo kulture, oslikavaju njezinu vrijednost,
individualnost, a ponekad i primarnost nad drugim
kulturama.

Meu brojnim zadacima koje analizirane knjige
mogu obavljati, vaænu ulogu ima njihovo formiranje
estetskih dojmova, unatoË raπirenom kiËu i pretva-
ranju narodne u plitku kulturu. U proπlosti se istina o
svijetu prenosila usmenom knjiæevnoπÊu, obiteljskim
priËama i obredima koji su danas nestali. U danaπnje
vrijeme tu ulogu imaju tekst i slika. Kako primjeÊuje
E. Rybicka:

Knjiæevnost nije izvor ËinjeniËnog znanja o geo-
grafskim prostorima, veÊ antropoloπko-kulturni rezer-
voar “svjedoËanstava” koja dokazuju meusobnu
povezanost Ëovjeka i mjesta, a koja se sastoje od per-
cepcija, emocija, znaËenja, vjerovanja i ideja. (Rybicka,
2014 :174)

Upravo takvu ulogu ‡ pozivanje ljudi na vlastite
nove potrage ‡ mogu odigrati analizirane slikovnice.
Ovi autori grade ikonotekstove na naËin da utjeËu na
emocije ne samo djece, veÊ i njihovih roditelja i dje-
dova i baka, pozivaju ih na dijalog meu generacija-
ma. Ikonotekstovi demonstriraju neprekinutost tra-
dicije i pokuπavaju je obnoviti, uklopiti u suvremeni
kontekst. Oni bi takoer trebali doprinijeti i formiranju
imidæa nacionalne zajednice 21. stoljeÊa, koji se
ukorjenjuje u njezinom prostoru i kulturi. Analizirane
slikovnice istodobno predstavljaju pokuπaj prikaza
tradicije uklopljene u svakodnevni æivot koja ne
ograniËava, veÊ obogaÊuje, i moæe ojaËati zajedniπtvo
iskustva.

S ukrajinskog, po rukopisu, prevela
Ana DUGANDÆI∆
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SUMMARY

FOLKLORE AS A WAY TO FORM A READERLY
IDENTITY: THE EXAMPLE OF UKRAINIAN
CHILDREN’S LITERATURE IN YARYNA
VYNNYTSKA’S PROJECT “THE UKRAINIAN
ARC”

The article analyzes the role that references to
folklore play in Ukrainian picture books. The ques-
tion is to what extent these publications can be con-
sidered relevant social or cultural documents. Re-
search corpus includes: The Bride by Yaryna
Vynnytska and Yulia Tabenska; In the Country of
Cheese Grasshoppers by Yulia Tabenska, Oleh
Denysenko, Ostap Lozynsky, and Dmytro Osipov;
The School of Christmas by Yaryna Vynnytska and
Olena Smetana’s art book Skrynia. References to the
palimpsest and the role of the collage are analyzed
showing that the selected texts are dense and concen-
tric, containing coherent semantic layers which in-
volve many intersecting cultural, national, and fam-
ily aspects.

Key words: identity, children’s literature, picture
book, folklore, Ukrainian tradition


